
شليمر يداروپزشكترجمه و تكميل و بازنويسي فرهنگنامه 

 
 طب دوران تمدن اسلاميحکمت، طب سنتي و گروه:  محمدرضا شمس اردكانيدكتر :مجري

 1831:سال پايان    1831:سال شروع

 
 دهيچك

 مقدمه

اقدام به تدوين يك جلدد   J. L. Schlimmerقبل يکي از اساتيد هلندي دارالفنون به نام دكتر  صدسالحدود 

هاي طبي و دارويدي متدتعمل در طدب     تعداد متنابهي از واژه دربردارندهي نمود كه داروپزشکفرهنگ جامع 

سنتي ايران است. فرهنگ مذكور به زبان فرانته تدوين گرديده كه حاوي شش هدزار واژه طبدي فارسدي بدا     

. با توجه به آنکه در كتاب مذكور تعداد بتيار زيدادي  هاي فرانته، انگليتي، آلماني و بعضاً لاتين است معادل

تدوان آن را يکدي از    اندد مدي   هاي رايج در طب سنتي ايران با دقت نظر و وسواس خاص گردآوري شده از واژه

 1883، .هدد.    1931هداي   ي طب اسلامي به شمار آورد. كتاب مزبور طي سالشناس واژهمآخذ ارزشمند در 

.، در تهران چاپ شده است. با توجه به اهميت كتاب موردبحث اقددام بده   شهد. 1833.،شهد. 1831، .شهد.

 ترجمه و تکميل آن گرديد.

 شناسي روش

 .ترجمه، تکميل و بازنويتي شدتوسط گروهي از خبرگان رشته طب سنتي اين كتاب 

 ها يافته

ترتيب حروف الفباي فارسي هاي فارسي برحتب  ابتدا متن كتاب از زبان فرانته به فارسي ترجمه شد و واژه

كه در اصل كتاب وجود نداشت(، ) عربيآنگاه معادل فرانته، انگليتي، آلماني،  .به دنبال يکديگر مرتب شدند

ها( و در موارد لدزوم معدادل هدر واژه بده زبدان فارسدي        بعضاً لاتين )در مورد اسامي گياهان، جانوران و كاني

هداي متتلد) )از قبيدل     فهرست .هر واژه در ذيل آن ذكر گرديد سپس شرح .امروزي در مقابل آن آورده شد

مؤل) و اهميدت   نامه يزندگاي مشتمل بر  ( تدوين گرديد و نهايتاً مقدمه...، فهرست اعلام و چندزبانهفهرست 

 .كتاب نگاشته شد

 گيري نتيجهبحث و 

هاي طب سنتي و احياي يکي  حرف پزشکي با واژه اندركاران دستاميد است كه اين كتاب سبب آشنا كردن 

 هاي ارزشمند پزشکي شود. از فرهنگ

 ي، بازنويتي، طب سنتي، طب اسلامي.داروپزشکشليمر، فرهنگنامه کليدواژه:

 


